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KüVb koolitunnistus. 
Jah, õeke mis wõib firn parata l 

MU sada korda ütlefin sull ma: 
„Mann. tuule, huile, kases kaswab rohi, 
mi edasi fee minna töen ei tohi 
Waat, ftin fee ülesanne on ju wale 
ja katekismus on ka üsna hale! 
See kirjutus on wigasid siin tüis. 
J a Tarwt sa ei tea kus isa käis'." 
Kuid sina hüppasid ja tantsisid 
ning wäljas mäeweerul wantflstd, 
sest kewad olla sin,: aruft ilus 
jo mäng <ee olla mõnus puude wilus' 
„Mann, kus su koolitoa!" nii hüüdsin ma 
tuid Mann".põlnud aega õppidal 

Ja näe nüüd, ju saidki, mida saama peab 
siin iga laps, kes t.wlis wähe teab: 
siin 2, siin 6. siin 2, fnn „hoolt on wähe!" 
Ma usun, Munn .,,mld wõtad aru pähe! 
Ma heameelega küll naerda tahaks, 
kuid seegipärast zääb jee ikka pahaks. . 
Ma tean. ei [õuluks ennast parandad — 
eks ole tõsi? — ja ms wirgaks saad. 
Sest sügisel küll uue hoolega 
sa hakkad jälle hästt õppima, 
ja kodu tood siis tunnisluse, tea. 
kus seisab ainult »wäga hea" ja „hea!" 
Nüüd oma silmad ruttu kuiwaks tee, 
sa oled ju mu armas õeke? 
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Nlgcya matteo, 
Ша algan elu rada, 

mis tundmata ja pikk; 
ees äpardusi sada 
ja tume tulewik 

Gi silm näe õiget sihti, 
kuid wasm elule! 

Kui eksin ka siin tihti -
kord leian õige tee! 
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Rukkilill. 
Kui hõljub rukti-wäli 

siin õhtu öhu käes 
ja taewa kaugel kaarel 
käib pikne suures wäes; 
kui kardab pikfepilku 
õis rumesinine, 
siis peidab oma palge 
ta öra rukkisse, 
ja kõrtega siis kõigub 
ka õrnem õieke 





Ainult seal on pichas wesi, 
kue ta woolab tasakesi. 

Kiri su teod pole truud, 
ei siis usta sinu suud. 

Kui püüab kõigest wäest, 
saad üle igast mäest. 







$£a, ema jn ltHs. 

M u l on isa ja ema. Isa ia ema on minu 
wanemad. Nad armastawad mind ja kanna-
wad mu eest hoolt. Isa ja ema annawad mulle 
süüa ja juua ja saadawad mu kooli. Tahan 
neid selle eest armastada ja nende sõna kuulda. 
Wanemad ja lapsed üheskoos sünnitawad ve-
rekonna. 

UwaliK tunnistus. 

August pidi emale poest piima tooma. Kuid 
öde tahtis seda tema eest teha. Nad hakkasiwad 
kruusi kiskuma. See kukkus maha ja läks katki. 

Lapsed hakkasiwad nutma. 
"ЛааЬгіеіі lahtis neid trööstida. 
„Mnge kodu", ütles ta, „ ja ütelge emale, 

et mina kruusi katki tegin. Siis jääte trahwist 
i lma" 

August aga kuiwatas silmad ära, waatas 
temale õtsa ja ütles: 

„El. See ei oleks õige. Mina jutustan, 
kudas asi oli. Parem kannatan trahwi ära, kui 
et »aletama hakkan'" 
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Aissslgas ja inimene-

Armas ema, metsas käisin, 
näain asju, ilusaid: 
uuoishimuliselt kaua 
silmitsesin sipelgaid. 
Usinasti siia, sinna 
nad seal kähku jooksiwad, 
ja üke nendest tiris ranfa 
oksakest nii jämedat. 
Rohe teised tema juurde 
kiirel käigul tõtsiwad, 
seltsilist nad hulgal ruttu 
awitada wötstwad. 
Tts fee olnud ilus nendest?'* 
„Iah, fee ilus tõeste!" 
ütles ema naeratades: 
.Sipelgate rotis on fee'" 

Armas ema, selle järel 
seisin weidi tü'nawal; 
inimesed siia, sinna 
tõttasiwad tuhinal. 
Sea! üht roana eit*- по.$Ы 
koorem seljas, tuikumal, 
tudisedes, palged augus, 
küürus koju kobanrnt. 
Kuid ei ükski inimene 
ei jäänd seisma hulga seast 
aitajat ja halastajat 
polnud leida nende reast. 
Tks see olnud paha ncnd'st? 
„Iah, see paha tõeste 
aga parata seal pole 
i w i m e s t e wiis on feel" 





Minu lulllu. 
Põllul lttw ja wawul lilled. 

Ojakene aia all, 
maja taga maantee ääres 
männamets nii mühinal: 
maja otsas kuusik kohab, 
koplis vitswad tomingad, 
maja õleräästas aga 
pääsupesad, perekad — 
m i n u k a l l i s kodu fee! 

Wilets wil i kaswab liiwas, 
oja suwel kuiwaks jääb; 
kullaköla seal ei kuule, 
waikselt aeg seal müüda lüeb. 
Aga siiski ilusamat 
kohta ma ei kuskil tea, 
kui see lihtne, lihtne maja, 
kus mul wiibida nii hea — 
minu kallis kodu see? 




